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MEETT > AÉROPORT
15 min. en bus / 7 min. en voiture

MEETT > TOULOUSE ARÈNES
35 min. en tram / 20 min. en voiture

TEMPS DE TRAJET

MEETT > AIRPORT
15min by bus / 7min by car

MEETT > TOULOUSE ARÈNES
35min by tram / 20min by car

TRAVEL TIMES

VOIES CYCLABLES
CYCLING LANES

Destination… Toulouse
Toulouse, une ville capitale
A capital city

ville de France
city in France4e  /  th

habitants*

inhabitants*818 491
milliards/an d'investissement en R&D
billion/year of R&D investment

3e  /  th

ville française au classement ICCA

* Toulouse et métropole selon le recensement INSEE 2021.
* Toulouse and metropolis according to INSEE 2021 census.

** Inscrits à l’académie de Toulouse en 2023-2024.
** Enrolled in the Toulouse academy in 2023-2024.

french city in the ICCA rankings

5,8

Toulouse, capitale savante
Capital of knowledge

chercheurs (dont 2 200 en santé)
researchers (inc. 2,200 in healthcare)

20 000

European space capital

de l'aéronautiqueCapitale mondiale
World capital of aeronautics

Capitale européenne du spatial

Accessible…

… et accueillante / and welcoming

Aéroport de Toulouse-Blagnac / Toulouse-Blagnac Airport 
61 lignes régulières internationales / 61 international regular flights. 
20 vols quotidiens entre Paris et Toulouse / 20 daily flights between Paris and Toulouse. 
1er aéroport business de France. Situé à 20 minutes du centre-ville / 1st business airport in France. 
Located 20 minutes from the city centre.

Gare de Toulouse-Matabiau / Toulouse-Matabiau Train Station
Reliée à Montpellier en 2h12, à Bordeaux en 2h14, à Bayonne en 3h23, à Marseille en 3h48, à Lyon en 4h13, 
à Paris en 4h23, à La Rochelle en 4h53 et à Barcelone en 3h30. Connexion directe au réseau bus, métro  
et tramway de la métropole. Links to Montpellier in 2hrs 12min, to Bordeaux in 2hrs 14min, to Bayonne in 3hrs 
23min, to Marseille in 3hrs 48min, to Lyon in 4hrs 13min, to Paris in 4hrs 23min, to La Rochelle in 4hrs 53min  
and to Barcelona in 3hrs 30min. Direct connection to the city’s bus, metro and tramway networks.

chambres
+ 12 500

étudiants**147 748 students**

restaurants aux tables généreuses
+ 1 000
restaurants with generous tables rooms

7 BONNES RAISONS
DE CHOISIR TOULOUSE
•	 Un positionnement géographique privilégié
•	 Une ville tournée vers l’innovation et la haute technologie
•	 Une forte attractivité économique
•	 Un parc d’hébergements sur l’agglomération toulousaine étoffé 

et accessible
•	 Une ville de la connaissance 
•	 Une ville capitale de la Région Occitanie au patrimoine exceptionnel
•	 Un art de vivre reconnu

7 GOOD REASONS
TO CHOOSE TOULOUSE
•	 A privileged geographical location
•	 A city focused on innovation and high technology
•	 A Strong economic appeal
•	 A Large, accessible range of accommodation in the Toulouse conurbation
•	 A City of knowledge 
•	 A Capital city of the Occitanie Region with an exceptional heritage
•	 A recognised art of living

UN SITE, UNE EXPERTISE ET UNE ADAPTABILITÉ 
ONE VENUE, ONE EXPERTISE AND ADAPTABILITY
DONNEZ DE L’ENVERGURE À VOS ÉVÉNEMENTS / GIVE YOUR EVENTS A BOOST
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CENTRE DE CONVENTIONS & CONGRÈS - 15 000 m2 

CONVENTION & CONGRESS CENTRE - 15,000 sqm

PARC DES EXPOSITIONS - 40 000 m2 

EXHIBITION CENTRE - 40,000 sqm

PARKING SILO VISITEURS - 3 000 places 
VISITORS CAR PARK - 3,000 spaces

PARKING EXPOSANTS - 1 500 places 
EXHIBITORS CAR PARK - 1,500 spaces

ESPLANADE MEETT - 30 000 m2 

ESPLANADE MEETT - 30,000 sqm

ESPLANADE CONCORDE - 36 000 m2 
CONCORDE ESPLANADE - 36,000 sqm

ESPLANADE ARIANE - 500 places 
ARIANE ESPLANADE - 500 spaces

TEMPS DE TRAJET

MEETT > AÉROPORT
15 min. en bus / 7 min. en voiture
MEETT > TOULOUSE ARÈNES
35 min. en tram / 20 min. en voiture

MEETT > AIRPORT
15 min by bus / 7 min by car
MEETT > TOULOUSE ARÈNES
35 min by tram / 20 min by car

TRAVEL TIMES

Entrée MEETT côté tramway / MEETT entrance on the tramway side

©Jour de nuit - Matthieu Krieger

Forum 3

MEETT > AIRPORT
15min by bus / 7min by car

MEETT > TOULOUSE ARÈNES
35min by tram / 20min by car



Déchèterie
Recycling centre

Entrance Entrance Entrance

Entrée EntréeEntrée

Accès Visiteurs - Visitor access

HALL 7 HALL 6 HALL 5 HALL 4 HALL 3 HALL 1 HALL 2 

40 000 m2/ sqm

15 000 m2/ sqm
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PARKING EXPOSANTS
EXHIBITORS CAR PARK

1 500 places

PARKING EXPOSANTS
EXHIBITORS CAR PARK

500 places

RUE CENTRALE
CENTRAL STREET

14 000 m2/ sqm

Accès véhicules
Vehicle access

Accès piétons
Pedestrian access

PARKING SILO
VISITOR CAR PARK
3 000 places

Accès Exposants

RESTAURANT

Office traiteur

Rideau de jauge
Cloison mobile

Entrée Entrée Entrée Entrée

ESPLANADE MEETT
OUTDOOR EXHIBITION AREA
 30 000 m2/ sqm

CENTRE DE CONVENTIONS 
& CONGRÈS
CONVENTION & CONGRESS CENTRE

PARC DES EXPOSITIONS
EXHIBITION CENTRE

ZONE PLÉNIÈRE
PLENARY AREA

FORUM 2

FORUM 1

ACCUEIL

WELCOME HALL

FORUM 3

« NIVEAU 1 » 
REZ-DE-CHAUSSÉE / GROUND FLOOR

Exhibitor access
Accès Exposants
Exhibitor access

Accès Visiteurs - Visitor access

LE COMPLEXE 
DU MEETT

THE MEETT COMPLEX

Le site s’étend sur une superficie de 24 hectares. Il s’inscrit dans une 
stratégie de développement durable en prenant en compte des exigences 
environnementales élevées au niveau de la conception et de l'exploitation 
des bâtiments.

The venue covers an area of 24 hectares. It is part of a sustainable development 
strategy that takes into account high environmental requirements on the 
design and construction of buildings.

40 000 m²/ sqm
modulables en 7 halls
adjustable into 7 halls

15 000 m²/ sqm
Centre de Conventions & Congrès 

Convention & Congress Centre

3 
aires d'exposition extérieures

outdoor exhibition areas

3 500 
personnes en plénière

plenary delegates

100 000 m²/ sqm
d'espaces complémentaires
of complementary spaces

6 500 
places de parking

car park

Bureau organisateur / Organiser’s office

Office traiteur / Catering office

Bar / Cash bar

Rideaux de partition / Partition curtains

Automates et guichets / Automates and Counters

Snack Bar

Entrée MEETT côté tramway / MEETT entrance on the tramway side



LE PARC DES  
EXPOSITIONS

HALL 7
HALL D’EXPOSITION / EXHIBITION HALL
Surface : 5 915 m2 / Area : 5 915 sqm

Dont une aire libre : 588 m2 / Including non-buildable area : 588 sqm 

Longueur / Length : 86,04 m - Largeur / Width : 68,75 m

Hauteur sous plafond / Ceiling height : 9 m

4 BUREAUX ORGANISATEURS : 16 m2 / 4 ORGANISER’S OFFICES : 16 sqm

BAR : 31 m2 / 31 sqm

OFFICE TRAITEUR : 35 m2 / CATERING OFFICE : 35 sqm

MEZZANINE
Surface : 3 019 m2 / Area : 3 019 sqm

Dont une aire libre : 111 m2 / Including non-buildable area : 111 sqm

Longueur / Length : 37,5 m - Largeur / Width : 80,5 m

Hauteur sous plafond / Ceiling height : 5,30 m

Ce Parc des Expositions est l’un des plus grands parcs français. Il dispose d’un hall 
d’exposition de 40 000 m², d’un seul tenant, entièrement modulable divisible en  
7 halls et d’une rue centrale de 14 000 m² donnant sur l’esplanade MEETT de 
30 000 m². Il est de surcroît doté de deux mezzanines amenant une réelle 
originalité et complémentarité au bâtiment.

The Exhibition Centre is one of the largest in France. It has a fully modular  
40,000 sqm exhibition hall divisible into 7 halls and a 14,000 sqm central street, 
leading to a 30,000 sqm outdoor exhibition area MEETT. It is also equipped with  
two mezzanines, bringing real originality and complementarity to the building.

EXHIBITION CENTRE

HALL 7 HALL 6 HALL 5 HALL 4 HALL 3 HALL 1 HALL 2 
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Accès Visiteurs
Visitor access

Accès Visiteurs
Visitor access

Accès Exposants
Exhibitor access

Accès Exposants
Exhibitor access

MEZZANINE
Surface (dont balcon) : 1 455 m2 / Area (balcony included) : 1 455 sqm

Longueur / Length : 20,6 m - Largeur / Width : 67,7 m

Hauteur sous plafond / Ceiling height : 6 m

HALL D’EXPOSITION / EXHIBITION HALL
Surface : 6 170 m2 / Area  : 6 170 sqm

Dont une aire libre : 588 m2 / Including non-buildable area : 588 sqm

Longueur / Length : 89,75 m - Largeur / Width : 68,75 m

Hauteur sous plafond / Ceiling height : 9 m

2 BUREAUX ORGANISATEURS : 16 m2 / 2 ORGANISER’S OFFICES : 16 sqm

BAR 1 : 33 m2

BAR 2 : 31 m2

OFFICE TRAITEUR 1 : 34 m2 / CATERING OFFICE 1 : 34 sqm

OFFICE TRAITEUR 2  : 35 m2/ CATERING OFFICE 2 : 35 sqm

DÉPÔT TRAITEUR : 11 m2 / CATERING STORAGE : 11 sqm

HALLS 2, 3, 4, 5, 6
HALL D’EXPOSITION / EXHIBITION HALL
Surface : 4 272 m2 / Area : 4 272 sqm

Dont une aire libre : 588 m2 / Including non-buildable area : 588 sqm

Longueur / Length : 62,15 m - Largeur / Width : 68,75 m

Hauteur sous plafond / Ceiling height :  9 m

2 BUREAUX ORGANISATEURS : 16 m2 / 2 ORGANISER’S OFFICES : 16 sqm

BAR : 31 m2 / 31 sqm

OFFICE TRAITEUR : 35 m2 / CATERING OFFICE : 35 sqm

DÉPÔT TRAITEUR : 11 m2 / CATERING STORAGE : 11 sqm

HALL 1

Bureau organisateur / Organiser’s office

Office traiteur / Catering office

Bar / Cash bar

Rideaux de partition / Partition curtains

Parc des Expositions - Hall 5 / Exhibition Centre - Hall 5 Parc des Expositions - Hall 1 / Exhibition Centre - Hall 1



LE CENTRE DE CONVENTIONS
& CONGRÈS

Le Centre de Conventions & Congrès vient en complément du 
Parc des Expositions sur un même lieu et est conçu sur deux 
niveaux. Il prévoit l’accueil de manifestations professionnelles 
de 100 jusqu’à 10  000 personnes. Ce lieu entièrement 
modulable peut accueillir simultanément une plénière, ainsi 
qu’une organisation articulée autour d’ambiances variées : 
ateliers, restauration et exposition.

The Convention Centre, on the same venue, complements 
the Exhibition Centre. It is designed on two levels, can 
accommodate professionnal events from 100 to 10,000 
people. This fully modular venue can, at the same time,  
accommodate a plenary session, as well as offering a set-
up based on a variety of styles : workshops, catering and 
exhibitions.

VERS RUE CENTRALE 
PARC DES EXPOSITIONS

PLAN DE COUPE

VERS AIRE D’EXPOSITION EXTÉRIEURE

TO CENTRAL STREET 
EXHIBITION CENTRE

CROSS-SECTION

TO OUTDOOR EXHIBITION AREA

REZ-DE-CHAUSSÉE

GROUND FLOOR

Longueu
r e

n m

ZONE ACCUEIL
RECEPTION AREA

1 242 54 23 6 1850

VESTIAIRE 1
CLOAKROOM 1

56 9,2 6 3,1

VESTIAIRE 2
CLOAKROOM 2

43 7,1 6 3,1

RÉSERVE CONGRESSISTES
DELEGATE STORAGE

47 7,8 6 3,1

BUREAU ORGANISATEUR 
FORUM 1 
ORGANISER’S OFFICE 
FORUM 1

58 9,9 5,9 3,5

ZONE GRADINS
STAND AREA

1 785 53,3 33,5 13

ZONE PLÉNIÈRE À PLAT
FLAT PLENARY

1 412 53,3 26,5 13

FORUM 1 2 580 86 30 6 2 340 1 740 3 850

FORUM 2 ou 3 2 580 43 60 13 2 340 1 860 3 850

FORUMS 2+3 5 160 86 60 13 4 680 3 720 7 700

FORUMS 1+2+3 7 740 86 90 6/13 7 020 5 460 11 550
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Jauges Plénière
Plenary capacities

Grad
ins

CONFIG. 1 500 - 800 500 - 800

CONFIG. 2 801 - 1 300 801 - 1 300

CONFIG. 3 1 301 - 1 800 1 301 - 1 800

CONFIG. 4 1 801 - 2 600 1 800 0 - 800

CONFIG. 5 2 601 - 3 500 1 800 801 - 1 700
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« NIVEAU 1 »

NIVEAU 0,5
LEVEL 0,5

LES DIFFÉRENTS NIVEAUX
THE DIFFERENT LEVELS

REZ-DE-CHAUSSÉE
GROUND FLOOR

BALCON OU ESPACE RECEPTIF : 200 m²
BALCONY OR RECEPTION AREA : 200 SQM

PAROIS MOBILES
ISOPHONIQUES

SOUNDPROOF 
MOVABLE WALLS

PARTITIONS CURTAINS

RETRACTABLE 
STAND AREA

RIDEAU
DE SÉPARATION

ZONE GRADINS
RÉTRACTABLES

VERS AIRE D’EXPOSITION EXTÉRIEURE
(Façade rétractable à un tiers)

TO OUTDOOR EXHIBITION AREA
(Facade one-third retractable)

* Capacité maximale hors équipement technique *Maximum capacity without technical equipment

(↑) Centre de Conventions & Congrès / Convention & Congress Centre (↓) Forum 2 (↑) Plénière / Plenary Room (↓) Forum 3

CONVENTION & CONGRESS CENTRE

Vestiaire / Cloakroom
Réserve / Storage room
Bar  / Cash bar 
Office traiteur / Catering office
Espace networking / Networking area
Loge et Bureau organisateur / Lounge and Organiser’s office
Rideau de partition / Partition curtain
Cloison mobile / Movable partition



			         DU CENTRE  
DE CONVENTIONS & CONGRÈS

Dès 100 personnes, le « Niveau 1 », notre cocon à taille humaine situé 
au cœur du MEETT, est le lieu idéal, incontournable et chaleureux 
pour accueillir votre événement.

D’une location de salle à l’unité, jusqu’à la privatisation de l’étage, vous bénéficiez d’un espace cosy, convivial  
et modulable. La décoration et l’aménagement soignés sont pensés pour s’adapter et accueillir tout type d’événement 
tout en mettant l’accent sur une organisation « sur-mesure », professionnelle et de proximité pour vous et vos équipes.

Le Niveau 1 séduit par sa polyvalence, 
sa décoration, et son aménagement 
flexible (parois mobiles et isophoniques). 
Avec une entrée indépendante, un 
foyer privatif, et 4 espaces de détente, 
il complète parfaitement les espaces 
voisins, comme l’auditorium au RDC.

« Niveau 1» stands out for its versatility, 
elegant decor, and flexible layout (with 
movable and soundproof partitions). 
With its independent entrance, private 
lounge, and four relaxation areas, it 
perfectly complements the adjacent 
spaces, such as the 500-seat auditorium 
on the ground floor.

Easily accessible by tram or bus, the 
venue also offers a 3,000-space 
parking lot at its core. Located near 
Toulouse, MEETT is just a 20-minute 
drive from the city center.

Our offer is based on flavors, 
sharing, and conviviality. We 
collaborate with local caterers 
and chefs who prioritize seasonal 
products. The restaurant 
Le Central by Maison Pergo, located 
at the heart of the site, is also 
available for private events.

Accessible directement par tramway 
ou bus, le site dispose également 
d’un parking de 3000 places en accès 
direct.
À proximité de Toulouse, le MEETT 
se situe à seulement 20 minutes 
de l’hyper-centre en voiture.

Notre offre repose sur les saveurs, 
le partage et la convivialité. Nous 
collaborons avec des traiteurs et 
chefs locaux privilégiant les produits 
de saison. Le restaurant Le Central  
by Maison Pergo, situé au cœur du site, 
est également privatisable pour vos 
événements.

Un espace chaleureux

A cozy space Easy to access Tasty cuisine

Facile d’accès Cuisine savoureuse

« NIVEAU 1 »

Escalier
Extérieur

Outdoor Staircase

Entrance Entrance Entrance

Entrée EntréeEntrée

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Aire d’exposition

extérieure

Outdoor Exhibition Area

Foyer
Lobby

Rideau de séparation
Separation Curtain

Parois mobiles isophoniques
Soundproof Mobile Partitions

Espaces de détente & networking
Relaxation & Networking Areas

From 100 people onwards, « Niveau 1 », our intimate 
and human-sized cocoon located in the heart of 
MEETT, is the ideal, essential, and welcoming place 
to host your event.

From renting a single room to privatising the entire floor, you’ll enjoy a cozy, 
warm, and modulable space. The carefully designed decor and layout are 
tailored to accommodate any type of event while emphasizing an bespoke, 
professional, and personalised organisation for you and your teams.

« NIVEAU 1 »  OF THE CONVENTION 
& CONGRESS CENTRE
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FOYER D'ACCUEIL 
RECEPTION LOBBY

1 395 11,5

SALLES DE RÉUNION
MEETING ROOMS
1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12

197 5,6 182 54 132 120 70 200

SALLES DE RÉUNION
MEETING ROOMS
2, 6, 10

262 5,6 240 60 176 160 105 260

TOTAL NIVEAU 1
LEVEL 1 TOTAL 3 954 2 358 666 1 716 1 560 2 580

COMBINAISON    +  
COMBINATION 459 56 234 300 154

COMBINAISON    +  
COMBINATION 525 60 294 360 196

COMBINAISON    +    +    
COMBINATION 743 92 406 540 294
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Areas
Les espaces*

*Capacité maximale hors équipement technique.

Foyer « Niveau 1 »
Espace de détente & networking « Niveau 1 » 
Relaxation & Networking Area « Niveau 1 »

Salle de réunion 
Meeting room

*Maximum capacity without technical equipment



Le Central By Maison Pergo

LES ESPACES COMPLÉMENTAIRES

Auditorium Rouge Mezzanines Hall 1 et Hall 7
Rue Centrale

L’auditorium Rouge, qui se situe à côté de la mezzanine 1 du 
Parc des Expositions et en accès direct du tramway, est l’une des 
démonstrations de la complémentarité des espaces du MEETT. 
Cet espace polyvalent, pouvant accueillir un peu plus d’une 
centaine de personnes, est à la fois idéal pour des conférences, 
des réunions annexes à votre événement ou un accueil. Lieu 
de passage qui invite à la rencontre et l’échange, il peut être 
utilisé de manière autonome ou comme un lieu de transition 
stratégique dans nos espaces.

Le restaurant Le Central by Maison Pergo peut être privatisé dès 
50 personnes pour vos déjeuners, afterworks et soirées. Une 
équipe passionnée veille à offrir un moment convivial.
Il dispose d’une salle intérieure, d’une terrasse couverte 
aménagée, d’un parking à proximité, d’une sonorisation, d’un 
écran et d’options d’animation. Profitez des beaux jours pour 
organiser vos événements en extérieur, sans contrainte météo. 

Convivialité et plaisir des papilles garantis !

The restaurant Le Central by Maison Pergo can be privatised 
for groups of 50 or more for lunches, afterworks, and evening 
events. A passionate team ensures a warm and welcoming 
atmosphere. It offers an indoor dining area, a covered and 
furnished terrace, nearby parking, sound equipment, and various 
entertainment options.
Enjoy outdoor events without worrying about the weather. 

A perfect blend of conviviality and gourmet delight!

Le Parc des Expositions dispose de deux mezzanines offrant 
une vue en hauteur sur les halls d’exposition. Elles permettent 
d’étendre les zones d’exploitation existantes (terrasse pour 
un restaurant, hall d’accueil) ou de créer des espaces privatifs 
(cocktail, lounge VIP, conférence, réunion).

Mezzanine 1 : en lien direct avec l’Auditorium Rouge, idéale 
pour un amphi et une zone VIP/réceptive. 

Mezzanine 7 : occultable, adaptée aux conférences, spectacles 
et dîners de gala.

The Exhibition Centre features two mezzanines offering an 
elevated view of the exhibition halls. They allow existing 
operating areas to be extended (restaurant terrace, reception 
hall) or the creation of private spaces (cocktail, VIP lounge, 
conference, meeting).

Mezzanine 1: Directly connected to the Red Auditorium, ideal 
for an amphitheater and a VIP/reception area.

Mezzanine 7: Can be enclosed, making it suitable for 
conferences, shows, and gala dinners.

The Red Auditorium, located next to mezzanine 1 of the 
Exhibition Centre and with direct access to the tram, is a prime 
example of the MEETT’s complementary spaces.
This versatile venue, accommodating just over a hundred 
people, is ideal for conferences, side meetings, or receptions. 
A key transit area fostering interaction and exchange, it can be 
used independently or as a strategic transition space within our 
facilities.

Véritable épine dorsale du site, la Rue Centrale 
est la passerelle entre les différents espaces du 
complexe du MEETT. Espace couvert et 100% 
personnalisable, c’est une page blanche pour 
votre événement.

C’est l’opportunité de créer un lieu d’expéri-
ences : un aménagement esthétique pour 
attirer les regards, des éléments fonctionnels 
et ludiques pour guider vos participants, des 
stands éphémères, une annexe ou encore une 
terrasse pour une immersion du public.

Avec de nombreuses solutions de signalétique, 
la Rue Centrale vous permettra d’orien-
ter votre public, de communiquer sur votre 
marque et de valoriser vos partenaires.

PRIVATISEZ UN ESPACE
DU MEETT, RIEN QUE
POUR VOUS !

PRIVATISE 
A SPACE AT MEETT, 
JUST FOR YOU!

Esplanades MEETT / Ariane / Concorde

Le MEETT compte 3 esplanades extérieures polyvalentes. Ces aires sont conçues 
pour répondre à deux usages complémentaires : elles peuvent être transformées 
en un espace événementiel, prêt à accueillir votre manifestation, ou vous offrir 
une capacité de stationnement optimisée avec une localisation stratégique.

The MEETT has 3 modulable outdoor esplanades. These areas are designed to 
serve two complementary purposes: they can be transformed into an event space, 
ready to host your event, or provide optimised parking with a strategic location.

Central Street

3 Outdoors esplanades

As the backbone of the MEETT complex, the 
Central Street connects the various spaces each 
other. This covered, fully customisable area is a 
blank canvas for your event.

It offers the opportunity to create an immersive 
experience: an eye-catching design, functional 
and interactive elements to guide attendees, pop-
up stands, an annex, or even a terrace to engage 
the public.

With numerous signage solutions, Central Street 
allows you to guide visitors, promote your brand, 
and showcase your partners.

Rue Centrale / Central Street

Mezzanine Hall 1

Le Central by Maison Pergo 

Auditorium rouge / Red Auditorium

(<–) Esplanade MEETT / MEETT Esplanade

LES ESPACES EXTÉRIEURS
OUTDOOR AREASADDITIONAL SPACES



NOS SAVOIR-FAIRE 
& NOS SERVICES

EN QUELQUES CHIFFRES : 

IN A FEW FIGURE :

+ de 100
événements par an
events per year

100 000  m2

de surface totale
total surface area

60
salariés
employees

60 %
de taux de tri en 2024
recycling rate in 2024

TOULOUSE EVENTS PARTENAIRE DE : 
TOULOUSE EVENTS PARTNER WITH :

ENGAGEMENTS SOCIÉTAUX 
ET ENVIRONNEMENTAUX

VOTRE ÉVÉNEMENT 
YOUR EVENT
Congrès / Congress
Convention / Convention
Salon / Trade Fair
Séminaire / Seminar
Soirée de Gala / Gala Evening
Roadshow, Réunion / Roadshow, Meeting

NOS PRESTATIONS 
OUR SERVICES

 Accueil / Reception
 Aménagement & décoration / Layout 

& decoration
 Audiovisuel / Audiovisual equipment
 Exposition & installation générale / 

Exhibition and General installation 
equipment

 Nettoyage / Cleaning
 PAO/DAO / CAD/CAM
 Restauration / Catering
 Sécurité / Security
 Signalétique / Signage
 TIC (accès internet par fibre optique, 

wifi) / ICT

SERVICE EXPOSANTS 
EXHIBITORS SERVICE
commande-exposants-tlse@gl-events.com
exhibitors-order-tlse@gl-events.com
+33 (0)5 32 53 55 55

Toulouse events est spécialisé dans la création, l’organisation et la gestion 
d’événements, offrant un accompagnement sur-mesure grâce à des équipes 
composées de professionnels et d’experts. Elles vous conseillent et vous 
guident tout au long de votre projet, en anticipant et planifiant chaque étape, 
que ce soit sur plusieurs années ou en quelques semaines.

Pour des salons grand public, des congrès ou des événements dédiés à vos 
clients, Toulouse events propose des solutions d’accueil adaptées à vos besoins 
et à votre public. Le MEETT, Parc des Expositions et Centre de Conventions 
& Congrès, dispose d’espaces parfaitement équipés, avec des partenaires 
capables de fournir des installations complémentaires pour garantir la réussite 
de votre événement.

Toulouse events specializes in creating, organising and managing events, 
offering tailored support through teams of professionals and experts. They 
guide and advise you throughout your project, anticipating and planning 
every step, whether over several years or just a few weeks.

For public exhibitions, congresses, or client-focused events, Toulouse events 
provides hosting solutions perfectly suited to your needs and audience. The 
MEETT, Exhibition Park, and Convention & Congress Centre offer fully 
equipped spaces, with partners able to provide additional installations to 
ensure the success of your event.

TOULOUSE EVENTS 
FILIALE À 100% DE GL EVENTS, 
est gestionnaire du complexe du MEETT.

TOULOUSE EVENTS 
A 100% SUBSIDIARY OF GL 
EVENTS, manages the MEETT complex.

Esplanade MEETT / Outdoor exhibition area

GL events

Depuis sa création, l’aventure entrepreneuriale du Groupe GL 
events est fondée sur une culture de la responsabilité et du 
respect de son écosystème à tous les niveaux de l’entreprise. 
GL events accélère sa stratégie RSE/ESG depuis 2022 autour 
de trois axes, qui reflètent sa volonté de contribuer à la transition 
écologique, sociale et sociétale de son écosystème. 
	 • Réduire l’empreinte carbone
	 • Favoriser l’économie et limiter l’usage du jetable
	 • Développer les territoires et la diversité

En conformité avec les différentes réglementations, chaque 
axe fait l’objet d’objectifs précis et de plans d’actions concrets 
déclinés dans chacun des sites évènementiels du groupe, et 
mis en œuvre au quotidien par les équipes dans une logique 
d’amélioration continue. 

Toulouse events

Traiter les enjeux environnementaux est une priorité pour 
Toulouse events. À ce juste titre, le site du MEETT a décroché 
les labels HQE et LEEDD pour les performances énergétiques 
et environnementales du bâtiment. 
Le complexe - Parc des Expositions et Centre de Conventions 
& Congrès – est également certifié ISO 20121 depuis juillet 
2022 : pour des événements plus responsables et plus inclusifs. 
Cette norme internationale apporte un cadre pour la mise en 
œuvre d’un « système de management responsable » appliqué 
à l’activité événementielle.

Le MEETT dispose d’une déchetterie sur le site. Ce dispositif 
permet l’amélioration de la gestion des déchets en direct. 
L’objectif 2023 était de gagner 5 points par rapport à l’année 
2022, il a été atteint avec un taux de tri de 60% vs 41%.

Toulouse events s’engage auprès de nombreuses associations, 
actions caritatives et Fonds de la région Occitanie.
Le Fonds Bleu Citron : Être mécène du fond Bleu Citron, c’est 
encourager les nouveaux talents, aller à la rencontre des publics 
éloignés et soutenir les initiatives culturelles locales. 
Le Fonds OCC’YGENE est une réelle innovation. Pour la 
première fois en Occitanie, un dispositif permet de soutenir par 
le mécénat des opérations d’intérêt général dans le domaine du 
tourisme et des loisirs.
L’association Aïda soutient l’Opéra national et l’Orchestre 
national du Capitole de Toulouse. En soutenant la musique 
classique, l’opéra et le ballet, Aïda participe activement à la 
valorisation et au partage de la musique vivante.

Since its creation, the GL events Group’s entrepreneurial 
adventure has been founded on a culture of responsibility and 
respect for its ecosystem at every level of the company. Since 
2022, GL events has accelerated its CSR/ESG strategy around 
three axes, reflecting its desire to contribute to the ecological, 
social and societal transition of its ecosystem. 
	 • Reduce carbon footprint
	 • Promote savings and limit the use of disposables
	 • Develop territories and diversity

In compliance with the various regulations, each area is 
the subject of precise objectives and concrete action plans, 
which are rolled out at each of the Group’s event sites, 
and implemented on a daily basis by our teams in a spirit of 
continuous improvement. 

Addressing environmental issues is a priority for Toulouse 
events. With good reason, the MEETT site has been awarded 
the HQE and LEEDD labels for the building’s energy and 
environmental performance. 
The complex - Exhibition Center and Convention & Congress 
Centre - has also been ISO 20121 certified since July 2022: 
for more responsible and inclusive events. This international 
standard provides a framework for implementing a “responsible 
management system” applied to the events business.

MEETT has an on-site waste disposal facility. MEETT has its 
own on-site waste disposal center, enabling it to improve waste 
management directly on site. The 2023 objective was to gain 
5 points compared with 2022, and this was achieved with a 
sorting rate of 60% vs. 41%.

Toulouse events is committed to a number of associations, 
charities and funds in the Occitanie region.
Le Fonds Bleu Citron: Being a patron of the Bleu Citron 
fund means encouraging new talent, reaching out to remote 
audiences and supporting local cultural initiatives.
The OCC’YGENE Fund is a real innovation. For the first time 
in Occitania, a scheme has been set up to provide patronage 
support for general-interest operations in the tourism and 
leisure sector.
The Aïda association supports the Opéra national and the 
Orchestre national du Capitole de Toulouse. By supporting 
classical music, opera and ballet, Aïda plays an active role in 
promoting and sharing living music.

OUR EXPERTISE AND SERVICES OUR EXPERTISE AND SERVICES
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7 BONNES RAISONS 
de choisir le MEETT

Un site accessible facilement (tramway, bus, parkings)

Des espaces modulables et lumineux

Une circulation indépendante pour chaque événement

Un lieu d’événements chaleureux pour petites et grandes manifestations

Un équipement technique moderne

Un service de restauration qualitatif et différenciant

Une équipe soucieuse de vous accompagner

Easily accessible ( tram, bus, car parks )

Bright and modular spaces

Independent circulation for each event

A welcoming venue for both small and large events

Modern technical equipment

High-quality and distinctive catering services

A dedicated team committed to supporting you

7 GOOD REASONS 
to choose the MEETT

Concorde Avenue 
31840 AUSSONNE

+33 (0)5 62 25 45 45 

info@toulouse-events.fr

www.toulouse-events.fr 
www.meett.fr

TOULOUSE EVENTS
MEETT - PARC DES EXPOSITIONS, 
CENTRE DE CONVENTIONS & CONGRÈS


